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rÚpľł zl'{LUvA
uzatvoľená v zmysle ustanovenia $ ł0j a nasl. zákon a č,. 513/1991 Zb. obchodný zákonník

v znenĺ neskoľších pľedpisov
(ďalej len,ozmluva,,)

z tBT s tr-ET o I 85 I 7 6 I 2012

Pľedávajúci:

obchodné meno:
Sídlo:
Právna forma:
ĺČo:
osoba oprávnená konať:
Bankové spojenie:
Císlo úětu:
IČ opH:
Zapísaĺý:

obchodné meno:
Sídlo:
Prárma forma:
osoba opľávnená konať:

ICO:
DIČ:
Bankové spojenie
Císlo účtu:
Zapisaný:

G4S SecuľiĘ Systems (SK), s.r.o.
Višňová 16, 831 01 Bratislava
spoloěnosť s ruěęním obmedzeným
31398979
LE',| ÔÄTE6oil- konatel'
TATRA BANKA, a.s.
2622530s07Ąr00
sK2020347s60
v obchodnom ľegistń okresného súdu Bratislava I,
oddiel: Sro, Vložka č,' 9279lB

a

(ďalej len,,predĺÍvajúci')

Kupujúci:

Letisko M. R. Štefáoĺka _ Aĺľpoľt Bľatislava a.s. @TS)
Letisko vĺ. R. Šteĺáĺka,823 1 i Bratislava 21
akciová spoločnosť
Iĺrg. Maroš Jančula _ pĺedseda pľedstavenstva a výkonný riaditel'
Iĺrg. Jaroslav Mach - člen predstavenstva
3s 884 916
SK2021812ó83
VÚB Bratislava - mesto
1824573754t0200
v obchodnom registri okĺęsného súdu Bratislava,
oddiel: Sa, Vložka č:.: 3327lB

(ďalej |en,, k up uj ĺlci')

1.1

Clánok 1

Pľedmet zmluqy

Predmetom tejto kupnej zmluvy je záväzok predávajúceho, dohodnutý v zmysle ělánku VI.
Dodatku č. 1 k Zm1uvę onájme hnutelhej veci, č. ZlBTsNLolIs7lI37l2OO5,uzavretého dňa
31'03.2006 (ďalej len ,,Dodatok"), dodať kupujúcemu hnutel'nú vec (ďalej len ,,predmet
kílpy'), ktorá je v ďalších ustanoveniach tejto zmluvy presne špeciťrkovaná, pľeviesť na neho
vlastníctvo k tejto veci a rla druhej strane zćłväzok kupujúceho zaplatiť v prospech
predávajúceho dohodnutú kupnu cęnrJzapľedmet kupy, ktoý má kupujúci v držbe.
Pľedmetom pľevodu vlastníckeho práva zpredávajúceho na kupujúceho je používaný technicĘ
RTG pľehliadač batožín HIS-SCAN 100100 T 2si, výľobné číslo: 66994 s piíslušunstvom,|ď'oý
mal kupujúci ako nájomca prenajatý od pĺedávajúceho ako pľenajímatęl'a v zmysle Zmluvy
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onájme hnutelhej veci, ě. ZlBTsNLolIs7lI37l2OO5 zo dřla 03.06.2005 (ďalej len o,Zmluva
o nájmeo') a jej Dodatku.
Pľedávajúcí touto zmluvou pľedáva akupujúci kupuje pľedmet kupy uvedený

v preďchźĺdzajúcom ustanovení tejto zmluvy do svojho výluěného vlastníctva.

Piedávajúci pľedáva kupujúcemu predmet lcípy tak ako stojí aleži, bez iných práv

zodpovedajúcim pľávam tretích osôb k cudzej veci a kupujúci vyhlasuje, že mu je stav pľedmetu

kípy známy a kupuje ho v stave, v akom sanachádzą teda tak ako stojí aIężí.

Clánok2
Kúpna cena

Kúpna cęÍa zapľedmet kupy bola stanovená v súlade s ustanoveniami zźtkona ě. 18/1996 Z. z. o

cenlách v znęĺĺ neskoršíchpredpisov dohodou zmluvných strán vzmysle ělánku VI., ods. 6.2.

Dodatku vo výške 0,03 EIIR (slovom: tri eurocenty) bez DPH.
Daň zpridanej hodnoty za tovar bude pľedávajúcim fakturovaná vo ýške urěenej zákonom

ć.22212004 Z. z. o daĺĺ zpľidanej hodnoty v zneĺĺneskorších pľedpisov.
Právo na zapLateĺie laípnej ceny vzĺ'tlká pľedávajúcemu riadnym splnením jeho záv'änktl

spôsobom a v mieste pLnenia v súlade s touto zmluvou' Kupujúci sazavänlje za ďođaĺý predmet

lKlpy zaplatiť dohodnutú kripnu ceilIzapodmienok urěených v tejto zmluve.

článok3
Platobné podmÍenĘ

Predávajúci je oprávnený vystaviť fakturu za pľedmet kupy najskôr po nadobudnutí právnych

úěínkov tejto zmluvy, pričom splatnosť záväz\łĺ v zmysle vystavenej faktúry bude 30 dní odo

dňa vystavenia faktúry. Prílohou faktúry bude prebeľací pľotokol, podpísaný osobami
oprávnenýni konať vo veciach technichých.
Kupujúci zap\atí dohodnutu laipnu cenujej poukázaním na ěíslo účtu predávajúceho, uvedęné

v záhlaví tejto zmluvy.
V prípađe omeškania kupujúceho so zaplatením kupnej ceny má predávajúci nárok na

uplatňovanie úľoku z omeškania vo výške O,05yó z d|źnej ěiastĘ, ato zakaźdý deň omeškania
aŹ do zaplatenía.

článok ł
Miesto, čas a spôsob plnenia

4.L Zĺllhlvné stľany ako miesto uľěené pre dodanie predmetu kupy - miesto pLnenia, stanovili sídlo
predávajúceho:.
Ĺetisko vĺ. R' Štefanika, 823 11 Bľatislava 21, Slovenská ľepublika. Poviĺĺrosť dodať vec bude

spl'nená ku dňu nadobudnutia úěinnosti tejto zmluvy podpísaním odovzdávacieho pľotokolu

v zmysle bodu 4.4. tohto ělánku zmluvy'
4.2. Kupujúci a predávajúci sú povinní dostaviť sa do miesta plnenia za úěelom prevzaÍia predmetu

loipy v deň nadobudnutía účinnosti tejto zmluvy.
4.3. Spo1u s predmetom laipy odovzdá pľedávajúci kupujúcemu aj príslušnú technicku dokumentáciu

pređmetu kupy (ak je vyhotovená) a všetĘ doklady potrebné na jeho prevzatie alžívanie.
4.4. o ođovzdaní aprevzatí predmetu lĺipy vyhotovia a podpíšu zmluvné strany pľebeľací protokol,

z ktorého po jednom vyhotovení obdrźíkďŻdá zo zm7uvných strán.

4'5. Predávajúci nezodpovedá za vady predmetu ffipy, o ktoých kupujúci v ěase uzatvoľenia
zmluvy vedel alębo musęl vedieť vzhľadom na povahu pređmetu kripy, ani zavady, ktoré boli
Zistitelhé pn prevzalí predmetu kupy.
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článot 5
Nadobudnutie vlastníckeho pľáva

5 . 1 . Predávajúci týmto prehlasuj e, že j e vlastníkom predmetu kúpy, nevia zÍ:'rLI ĺa ňom žiadne ťarchy,

obmedzenia, či iné pľávne vady, ktoré by mohli byť prekážkou pľevodu vlastníckeho pľáva

knemu na kupujúceho, nie je pľedmetom súdneho alebo správneho výkonu ľozhodnutia ani

ýkonu exekúcie, predávajúci nemá vedomosť o žiadnych žaIobách, súdnych sporoch, ktoľé by
hĺozili ohľađom pľedmetu kripy, alebo by boli spôsobilé ohrozĺť predmet kupy. Predávajúci
vyhĺasuje, že ohl'adom pľedmetu kupy neexistujú żiadne ním neuhradené splatné dane,

nęuhĺadené spľávne poplatĘ, iné splatné platby podobného druhu viažuce sa alebo súvisiace
s pľedmetom hipy. Predávajúci sa zaväzuje, że od momentu podpísania łúpnej zmluvy do

momentu prevzatia predmetu hipy kupujúcim nezaťażí pľedmet lĺupy žiadnymi ťarchaml,
nepredá ich, nedaruje, nepokúsi sa o ich pľevod, nevloží ich ako nepeňažný vklad do základného
imania obchodnej spoločnosti, nęuskutoění żiadne iné právne füony týkajúce sa pľedmetu kupy
a nedovolí, aby sa bezpreďchádzajúceho súhlasu kupujúceho až do jeho odovzdania uskutoěnili
zmeny v jeho chaľakÍere'

5.2. Vlastnícke pľávo k predmetu kupy pľechádza na kupujúceho až dňom úplného zapIatetia
celkovej kupnej ceny.

5.3. Kupujúci aź do zap|atenia celkovej kupnej ceny V plnej ýške, nie je oprávnený pľedmet kripy
predať, pľenechať do užívania tretej osobe, polŹiť ako záloh v prípade zriadetia ztiožného
práva v prospech tretej osoby, alebo s ním inak disponovať.

čHnok 6
Zárlka

6.I Predávajúci nezodpovedá za vady pľedmetu lcupy, nakol'ko kupujúci pređmet lĺipy nadobúda
v stavę v akom stojí a letí, teda s pľih1iadnutím na jeho opotrebenie poěas trvania doby nájmu.

článok z
Stav pľedmetu kúpy

7.I. Pľedávajúci oboznámil kupujúceho s vadami pĺedmetu kupy, ktoľé má pľedmet loipy v ěase do
pľechodu nebezpeěenstva škody na pľedmete kípy ,predávajúceho na kupujúceho'

7.Ż' Kupujúci berie na vedomie súčasný stav predmetu ffipy a kupuje ho v stave, v akom sa pľedmet
kopy ko dňu nadobudnutiu účinnosti zmluly ĺachádza. Nakol'ko mal kupujúci pľedmet lĺípy
v nájme od predávajúceho na záI<lade Znllxy o nájme a jej Dodatku, kupujúci vyhlasuje, že
dobre pozná stav predmetu kúpy a predmet krĺpy kupuje v tomto stave bez ýhrad, teda tak ako
stojí a leží.

článot 8
Pľechod nebezpečenstva škody

8.1 Nebezpeěenstvo škody na pľedmete kupy prechádza na kupujúceho dňom uzatvorenia zmluvy
podpísanej oboma zmluvnými stľanami.

článok 9
odstúpenie od zmluvy

9'L Pľedávajúci aj kupujúci sú opľávnení písomne odstupiť od zmluvy vpľípade jej podstatného
porušenie, a to okamžite. Pod podstatným porušením zmluvy sa rozumie:

9ą-
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9.1.1. omeškanie kupujúceho s pľevzatím predmetu ffipy o viac ako 60 dní odo dňa podpisu
zmluvy,

9'I.2' omeškanie kupujúceho so zap1atením celkovej laipnej cęny za predmet kúpy o viac ako
30 dní po lehote splatnosti'

9.2. odstúpenie musí byť doruěęné druhej zmlurmej strane' Pľe đoruěenie odstĘenia pIatia
primerane ustanovenia ělánku 10, bod 10.1. zmluvy. Úeĺ"ry odstúpenia nastávajú dňom
doruěenia odstúpenia druhej zmluvnej strane. odstupením od zmluvy sa zmluva zrušuje ku dňu
doruěenia odstúpenia dľuhej zmluvnej strane.

článot 10
Zá.ľerečné ustanovenia

10.1' Doruěovanie
10'1.1. Znlluvné stľany sa dohodli, že písomnosti, obsahujťlce ýznamné skutoěnosti podľa

tejto zmluly, si budú doručovať poštou, formou doporuěenej zásielĘ, pokiaľ nie je
v tejto zmluve uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou právne ýzĺamné skutoěnosti
sa na úěely tejto zmluvy ľozumię najmä odstupenie od zm1uvy.

I0.I.2. Pre potreby doruěovania pľostredĺíctvom pošty sa použijú adresy sídiel zmluvných
stľán uvędené vzáh]'avi tejto zmluvy, :ftaže odosielajúcej zm1uvnej Strane adresát
písomnosti ozĺámil novú adľęsu sídla prípadne inú novri adręsu urěenú na
doručovanie písomností. V prípade akejkolVek zmeny ađresy uľěenej na doruěovanie
písomností ĺa ztlŁJaďe tejto zmluvy sa pľíslušná zmlavná stĺana zaväzuje o änęne
adľesy alebo kontaktných údajov bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú
stranu, v takomto prípade je pľe doruěovanie ľozhodujúca nová adľesa ľiadne
oznámeĺá zmluvnej strane pred odoslaním písomností. Zmlurmé strany bęru na
vedomie, že v prípade' odosielatel' písomnosti nenesie prípadné právne následĘ
spojené s nedodržaním oznamovacej povinnosti adresáta v zmysle tejto zmluvy.

10.1.3. Pri doruěovaní prostreĺlĺlíctvom pošty sa zásięlka považuje za doruěenú dňom jej
doruěenia na adľęsu urěenú podl'a bodu 10.1.2. tejto zmluvy.

I0'L4. Za deťl doruěenia zásielky sa považuje aj deň, vktoý zĺľJruvná strana, ktorá je
adresátom, odoprie doruěovanú zásielku prevziať, alebo tretí pracowý deň odo dňa
zaěatĺaplynutia odbernej lehoty na vyzdvihnutie zásielky na pošte.

10.1.5. Pri ostatných spôsoboch doruěovania (doručovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej
správy) sa prejav vôle zmluvnej strany považuje za dőjdený adľesátovi vytlaěením
potvľdenia oođoslaní faxovej spľávy ztechnického zanaďeĺtja ođosielateľa alębo
zobrazeĺim potvľdenia o odoslaní e-mailovej správy na technickom zaiađenl
odosielatel'a. Týmto spôsobom možno doručovať také prejavy vôle zmluvných stľán,
ktoré nespadajú pod bod 10. 1'1. zm1uvy.

10.2. Na pľá-me vďahy touto zmluvou zvlášť neupľavené sa primeľane použijú ustanovenia z. ě.
5I3|I99I Zb' obchodný zákonník v znení neskoľších predpisov, podpoľne ustanovenia
oběianskeho zákonníka v zteľĺneskoľších predpisov a d'alšie súvisiace platné právne predpisy'

10'3' Zmluvné stĺany súhlasia, źepreď tým, ako by malo prísť krięšeniu spoľov vyplývajúcich zo
zmluvy cestou súdu, si pos1cýnú vzájomnu súěinnosť na vyľiešenie sporu dohodou.

10.4. Vyššia moc
10.4.1. Zmluvné strany sú čiastoěne alebo úpLne zbavené svojich záv'ázkov, ak nastanťl
okolnosti, ktoré bránia splneniu zmluvných záv'ázkov udalosťami, ktoré sú pri podpisovaní
zmluvy nepredvídateľné, a o ktoých nemožno ľozuÍlne predpokladať, by ich niektorá zo stráĺt
alebo ich následĘ odvľátila alebo prekonala (vyššia moc).

10.4.2. Za vyššiu moc sa považuje najmä, nie však ýluěne: vojna, mobilizácia, geneľálny
štľaj k, štraj k o dboľ ov, p ožiar, z emetraseni e a záplavy .

10.4.3' Zm7uvný partner' u ktoľého nastane vyššia moc, infoľmuje dru]rú stľanu do siedmich
dní faxom o zaěiatku a o ukončęní apredloži oficiálny dokument od ofrciálnych miest
svojej krajiny.

JT
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IO'4.4. Lehota na plnenie sa predlžuje o dobu trvania vyššej moci, avšak nie viac ako o 120

dní.
IL5. Zĺĺt7uva je uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami, Ibaźe pľávne predpisy,

platné v ěase uskutoěnenia pĺávneho úkonu, pre nastúpenie jej pľávnych úěinkov vyżafuju
1' pľistúpenie ďalšej právnej skutoěnosti (napr. zverejnenie zm1uvy/dodatku).

II''6. Zmhlva sa vyhotovuje v štyroch vyhotoveniach, pľe każdu zmluvnú stľanu po đvoch
vyhotoveniach.

11.7. Akékol'vek zmeny atebo doplnĘ tejto zmluvy je možné vykonať len so súhlasom zm1uvných
strán ťormou písomného, riadne oěíslovaného dodatku.

11.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu preěítali, jej obsahu poľozumeli, pľedstavuje ich
skutoěnú avážnuvôl'u zbavenú akéhokol'vek omylu anazĺak súhlasu s ňou ju podpizujú.

V Bratislave, dňa V Bľatislave, aĺu 9.:.8 
".2OI2

Za kupujúceho: Zapredávajúceho

a výkonný riąditeľ
LEŃ cÄTEśoŃ

konateľ
G4S Secuľity Systems (SK), s'r.oBratislqva, a.s. (BTS)

Ing. J
člen

Letisko M. R. Bľatislava, a.s' (BTS)

J!,{' r, 2

vš


